old English Scripture 




Caedmon rendered scripture into 
musical verse in the 7th centum. 

Bede prepared a translation of the 
gospel of John by 735 A.D. 

Between the 5>th and 11th centuries, 
several translations were made of 
portions of the Bible such as the 
gospels and Psalms. 



Faeder ure pu pe eart on heofonum, si 
p\n nama gehalgod. To becume p\n rice, 
gewur^e 6in willa, on eor6an swa swa 
on heofonum. Urne gedaeghwamlican 
hlaf syle us todaeg, and forgyf us ure 
gyltas, swa swa we forgyfa6 urum 
gyltendum. And ne gelaed pu us on 
costnunge, ac alys us of yfele. So^lice. 



The Lord's Prayer 
The Wessex Gospels, Matt. 6:9-13 




"The Morning Star of the 
Reformation" 

Renowned Oxford professor, 
scholar and theologian. 

ol<e out against the Roman 
Catholic Church. 




Translated the New Testament 
into M English in V)8Z. 
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cliffe Bible 



Oure fadir that art in heuenes^ nalewid be 
tni name; tni kungdoom come to; be tni wille 

don "in ertne as in heuene; uyue to vs this 
dai oure oreed ouer otnir substaunce; and 
forauue to vs oure dettis> as we forauuen to 

oure dettouris; and lede vs not in to 
temptacjoun^but delyuere vs fro yueL Amen. 

The Lord's Prauer 
Wyclifte 5itle, Matt. 6-.9-V) 



Jan Hus 



Reformer in Bohemia 
(modern-day Czech) . 

Strongly influenced bu 
Wucliffes teachings. 

Persecuted in his later 
Ljcars, and finally tried 
and executed. 
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"In 100 years, God will raise up a man whose 



calls for reform cannot be su 



pp 



resse 



~ Jan Hus: JuLj ^ H~1^ 




Johannes Gutenberg - 14^H~ 



Erasmus (\^r66-\^6) 




Dutch Catholic priest and 
humanist scholar. 

Desired to purify/correct the 
Latin Vulgate. 

Printed the first GreeL N.T. in 

Later revisions became known 
as the c Received 7ext\ 
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You must distinguish between Scripture, the trans ation 
of Scripture, and the transmission of Scripture." 



Desiderius Erasmus 



Dividing: the Word 



The current Bible book divisions and order 
come from the Septuagint. 

Chapters were introduced in the Latin Vulgate 
sometime between the 11th and l^th centuries. 

Verses first appeared in the Stephanus Greek 
N.T. published in and later in the Hebrew 
O.T. of Athias in \559~\j6\. 




Originally a Catholic monL 

Through studying the Bible^ 
became an outspoken critic of 
the Catholic church. 

Nailed his 5^ Theses to the 
door of the Wittemberg church. 

Printed his German translation 
of the Bible in I^H^ 




Studied Hebrew and GreeL at 
Oxford^ and later devoted his 
life to translating the 5ible into 
English. 

"if God spare my life, ere many 
tjears 1 will cause a boy who 
drives the plough to know 
more of the scriptures than 
ljou do" 
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ppnuiiilJ u&irptw itiirtycrol jcftt.-anbi-QLtii hits tan liirn 
Snbiittboff b^tf idrtrrflotir l*pin tlicinpW oft » 
[tf nii&foybf (tljf nbtnnbtf qf ikiitifjs tlpatlonetDBcititt 
t nbdiitMii botiuirbwia noniipj rF nisiiaiibfcirtb*f iiiiff : • 
|rtJ[tirf inwrtljauetiftoii bcite Emm luljicl) tip bote jioift , . fiii 

E&rotbfi" tuartauc 3Tr[u*.*o P ljetoM mmthUhbf '* 
S,6b,ia (WwwMr iiqiiOilpci rbiflnimiaitafuijr.ajiij ihctaru "?"** 
will iwlwporTiirrttapEg* ot fljr&iioctoitb |5 rcibiirWotuaotLue 
1$ bj li t ii ii c toiiaf bauncto JttnEt a raift f c hi ttje m>>!>beiJ:ani> all 
boil) rl^ iiJftoe b o 1 1 1 e, ^ rr t!j k 3 | cxof ii iji i rd t ;--c mi nht- 
irro-of lerufaieiiwnfo anting t\wt tbattflbeiffriiltc&inriifir 

■ iilpfyiitrt'ujg boktrof pftlmttytiiv babtbiriu brboifceji* ft n*4a, 
binAbr DiMrlEpibjtijrnnnlii? tsifibbpipihc terffliortihtflke* v * J * ,(b1 "' 
—Kjcvfojc oftirfteititttiiKij uaiie tfinftiif cd toieii ins 'ai |? tuine 
il (Ijf HQiij f Jtfntf iw? t til * out siillflf usybtrfkniuns a r t \ K . 
itjntf flf Jubit u lit o f tomt b c bat be toaff t^t up ttb bs; fc 
H din (tf DjbcpiKii to brare toitnrjj bif of tnj wfutrcf tio. 

3nD tlj cy Apo vji tf b ttooi7orepb rn II f D y at Ribag inbofc fpi . 
flaitqf tons Tu<l4ii3] Jinb I)ift9t» ^fiift tlify Pfflpub/tsiynigc: 
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'gftffiorr ff f I t!j a t nti^t fla tw bifl o»ne plarr,ltib tbf v 




Tyndale Bible - 155^ 
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O oure father which arte in heve halowed be 
thy name. Let thy l<y ngdome come. Thy wyll be 
fulfilled as well in erth as it ys in heven. Geve vs 
this daye oure dayly breede. And forgeve vs 
oure treaspases eve as we forgeve oure 
trespacers. And leade vs not into teptacion: but 
delyver vs fro evelL Tor thyne is ye Icyngedome 
and ye power and ye goryc for ever. Amen. 

The Lord's Prauer 
Tyndale Bible, Matt. &\J-Y) 




"Lord, open the King of England's eyes! 

Will iam Tyndale -October 6, \ f)6 



Revising lundale 



Miles Coverdale's Version - 1^37 



Thomas Matthews Version - 1^37 



Great 5i'ble - 





Printed in ]J60 
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Bisho 



Published in \%S. 

Revision of the Great Bible. 

No footnotes or 
commentaries. 

Sanctioned by the Church 
of England, uet still widelq 
considered inferior to the 
Geneva Bible. 
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i Tfie true light, C hap. j - lohns w iciicfle. 



fn^rEljem. 

ItttftlflQiZ^ Iblncb j fTulir Uirta pnil, 
1 UlMjiIe J ivfls?f t liheljp&ii,.? ill [Duigs 
nurt b> fulDUrb. It-Tiirli U=f ¥li;irr<Ti in 1 
rtc *!_.nti gf L^n&ff , iintJji: |ijdpl|rt*. 
jii5-.ii i lifpaiihicsiffnHrnOng: nw, 

+S EhMIOip(ncftlirtnif"lir^CTlLiiL 
lung , rttefl^t ImDOriliiiD i 3jc 
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->■:■ aiLD arc HHtarOta nf ihrfj 

jE*a|bfl DfT|glCi,3lfriLTjcticp;ci 
iTiirc Dt' inp fiirl'M touuti p'au : um e.kie 

pruittjciUif Df iKcnifj-lfni^iLhlL pE fcr 

p 4 .llrib lit Lrt Elirin Dutr Jtfif fiirrt 
■h; rife 7iJ-rcl - «i"iir , d!it Ijrt L.fc lip Ixe 
h/.io* ■ni'DUIc-rR-DLlicTii! 

1 1 * ajr-b m f.nii r p.iffr , LblHk ntt 
WtfftEi Itoil, 3jrr Itug -pflrtfl? troilE 
cljtiit, mUbfif mtty ifttti htAiitiL 

cxfnmcEirotinpitj|(iii .Dbttt ffrf^tfcp 

JjQ&i&IWrcc3ii1inuJLIt'iiLl:ic L:n 
gLr.WflilLngaiib ulcerosa odd. "5f nifti. 
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^ The G olpcl accord i rig to S. I ohn , 



CHAP. I. 

£lF Chiifl. IF Tk- Edliirofiic of Loh=_ ^ - 

JFt [litEXffiiinnig ruas 
Ehr HKJb .ifhrnfrKb 
lLkEL mull cfrft, j-iiQ 

1ty£!EHJD1lJW3H]. 

i ■ PHrf.iiiitiSnG 
nt tlic hc'.r.iiiv.iiij Luitl| 

■s * ^tl things Sfljar n«l>E by tinn. 
ItiD lulEl^.iE tnna lbjn ngs: ,hl>- [h:\n 
m-.VDt ClilC felidSllblMj 

■■ ll il- iLLliJi .;k .VWEl^hteLUiU 
Cl^cEitlilCcfinriE. 

^ ailDHicLsgflfnimEfhin.ljnrtwfrr,. 
nib VtlE fciThttf Iftteiiif jt HceAeD Li nflt. 

* C fc "K Iww THhs ji man Dttu rccjni 

l ■£ D.IIpIIcIe r.j\nt 3fU>^'$Ci!lll . 
"7 EhC Unit LJ..iirfn: d Vtifiirffl, (n 

brdn 1l.:M-nrtf( of 1 litliQLjl . Llh'LUH nifin 

[U:AibQll1luiLiR!Eji7E&rlc(HE. 
$ PlEt V&M tiAE th.iC LLgltf , tjut v-jj 
■lahrjTrliVilnpUtfldlWELuhl- 
y XIHI L-UaSIEic cltje UljflE . l^hth 

EriiHjflyED, 
[g SttlttUJiifl|rltO!W 1 .-|i6Vnit 

SAmjIo ]i>i? mmw i>f Ijoii r find 
LUorlb |ltic1I> biin nsr- 



1 1 frrc E#Jiif tqiEQ frlbilt, aira IJlS 
BHULUfHEULiEDhiiniiof, 

It ^IHiLl3llI:iy.LCEf=.tiii^ |5un, Ju 
clKnc Epm Ejee pQUXI 1 lEh btt$mt ttttfiiv L k 
fc:irtfCTE>f<^:>i l r. s .itoftlEmE^,LbrlECLW "P" 



H Wtafi itoEfE bb^tt, agC gf trilDDb. 
nciacirctjiiinU □fchf jit » dfiljf itjiii 
t1 lU-^LbiiEort-gb. 

3+ 9 flnblllE TJJar^ Sfli.l-: i|^r fjQi. 
liiC.Dlfrlc.iiiicuaUJj. . MbE UeIieITi hip 
QlC:M p El|t nlfijy .1? Df 0r DnElttoECjWtfl 

III" lllF F-ldUE^ ^11" I i"f ""TilfP £ L : i C "il ||>l I. 

rt C3d4inbaE'CfcijitiErLTrcfiiiin.!i^g 

C^lED-.IipTO^trlF ibiS^Jt flflfcrtflfTt- j 
pMta^fe&C EgrninECti* Nf r IMtis p;r 
ftrpcU Dcfu;E itiEid: He IM«!x fbjE nit. 

J* ^ ruj ef ' CilbfiCJr l|l^r .ill lt^r 
EMfnira i 3ii£iEjTi , 'rf fD^flMM. 

n f Ci£ Ellr *L;Yl|p ttur; lt.l„ee1 Uy i^n 

»i . tm r g[04t ana rininSj e,hhe l> jc 

^- 1 JSEJi IflHlpJlilEll fCHlE i~-Lll .1 r ■ !IV 

tiMK : iIje DiEEp bEarjiTf ii & Mir,r,njtTiEh 
H? ULihE tefflniticr El; r J .irl: f r , I: : | - ; 
EMt|in$ttHHp 

» CSiiacljirjieElh-infrojOflrTlnSiii. 
nj^in f^E - jrilUfS frnCpsfrtFJiMrjlrE- 
llilfd frgn^ nieTUfnifrEi^Q £u"hr H171I. 

MtgRfcmiD.J ajitsntit cl; r * l?jiC|- 
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Version 1^11 



% Commissioned by King James VI 
from Scotland to resolve the 
English 5iL>le dilemma. 

% Translated by over scholars 
familiar with Hebrew and Greek 
from the original languages. 



Extensively utilized existing 
translations in English and other 



anguages. 



"Truly > gpod Christian reader^ we never 
tnoudit from trie beginning; tnat we would 





need to make a new translation , nor yet to 
make of a bad one a good one... but to make 
a good one better, or out of many good ones 



one principal eooa one. 
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-The Translators to the Reader, KJV 1^11 



